
FRAME BAG INSTRUCTIONS(フレームバッグ取り付け説明)

11056 04/13 追加の製品並びに安全情報はwww/salsacycles.com/safetyをご覧下さい。

サルサでは、冒険の意識が人生をよりよいものにすると確信し
ています。自転車は乗り物という枠を超えて、まだ見ぬ場所や
会っていない人々、そして素晴らしい体験へと導いてくれる素
晴らしいものです。
製品を購入いただいたことに感謝すると共に、あなたの乗車体
験がより良いものになることを願っています。
バイクで冒険を～サルサより

おめでとうございます！あなたは素晴らしい次世代のフレーム
バッグユーザーの仲間入りを果たしました！

用途
サルサフレームバッグの積載重量は6.8kgです。

フレームバッグにモノを入れる際は以下を留意して下さい：

•   重いものは底の方に持って行くことで重心が下がり、乗り
心地も良くなります

•  フレームバッグは即座に手が届くので、良く使うアイテム
をフレームバッグの上部、前方に配置して下さい。ただこ
れが間違いという使い方はないので自身に見合う使い方を
していただければと思います
警告：この製品は生き物を運ぶように設計されていません。
警告：サイクリングには危険が伴います。自転車製品は熟練
のメカニックによって取り付け、保守点検してもらうべきで
す。自転車並びにアクセサリの改造は厳禁です。全ての製品
の説明書並びに製造メーカーのウェブサイト上の警告を含む
情報に目を通し従って下さい。乗る前には毎回点検を、ヘル
メットは常に着用して下さい。

追加の製品並びに安全情報はwww/salsacycles.com/
safetyをご覧下さい。

フレームバッグ取り付け説明
1. ウォーターボトルケージを自転車から取り外します。

メモ：水の進入を防ぐため、ウォーターボトルのダボ穴には
テープを貼るかボルトを付けておくと良いでしょう。
メモ：テープはボルトよりもフレームバッグのすり減りが少
なく済みます。

2. フレームバッグを持って、取り付けた際ベルクロのストラッ
プがどこら辺に来るかをおおまかに見ます。

3. ベルクロストラップを使ってバッグをトップチューブに取り
付けます。
メモ：最初の時点で完璧に付けられなくても心配ありませ
ん。バッグの位置は何度でも直すことが出来ます。

4. ダウンチューブのベルクロストラップを取り付けます。
5. フレーム前三角内でのバッグの納まり具合を見て、どこに遊

びがあるか、どこに遊びが必要かを見極め、必要に応じて
トップチューブとダウンチューブのベルクロを調整します。

6. ベルクロの取り付け位置がしっくり来たら、シートチューブ
のベルクロを取り付けます。
メモ：ベルクロの取り付けがフロントディレーラーのケーブル
回しやケーブル作動の邪魔をしないことを確認して下さい。

7. フレームバッグのジッパー開閉を確認いて下さい。バッグをき
つく張りすぎると、ジッパーを閉めるのが難しくなります。

8. 自転車に乗る前に、取り付けたフレームバッグがブレーキ
ケーブル、ブレーキハウジング、ブレーキ動作の邪魔をして
いないことを確認して下さい。

使用中のお手入れ
バッグを綺麗にするにはホースで水で手洗いし、必要であれば薄
めた低刺激の石けんを使って下さい。洗濯機、乾燥機の使用はお
控えください、生地が剥離を起こす恐れがあります。ジッパー部
分は綺麗に保ち、荒れたりぬかるんだ場所を走った後は水洗いし
て下さい。長期旅行の後は歯ブラシで内側の務歯を綺麗にして下
さい。使い込んだジッパーには務歯部分に薄くろうを塗ってお手
入れしてあげてください。
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保証
サルササイクルはこの新しいサルサ製品に関して、消費者が小売
店を通して購入された日から5年間、素材上もしくは製造上の欠
陥が無いことを保証します。この制限保証はサルササイクルの裁
量による唯一無二となるもので、対象となる製品の修理もしくは
交換に明確に限定されます。この制限保証はサルサ製品を購入さ
れた最初の所有者のみに適用され、譲渡は出来ません。サルササ
イクルはいかなる損失、不都合、直接的、偶発的、間接的もしく
は表示に対する不履行、黙示的保証、状態の結果として生じる損
害、特定の目的のための適合性やここに述べられる以外の製品へ
の考慮といった商品面に対しても支払いの義務を負いません。

この保証は以下については適用されません。

・間違った取り付け、追加の手入れ、もしくは技術、能力、経験
不足による自身での取り付けによる損傷
・改造を加えられた、手入れをしていない、競技もしくは宣伝目
的で使われた、不正使用もしくは悪用された、事故に巻き込まれ
た、その他通常使用以外の製品
・表面仕上げのダメージ、悪化、ペイントのダメージに限定され
ない製品の美的もしくは外観的要素
・通常使用での損耗
・自転車の組付けに際し取り外しや再取り付け、再調整にかかる
費用

この保証はあなたの法的権利には影響を及ぼしません。これらの
保証は唯一のものであり、他の明示的もしくは暗示的な保証、状
態を含む保証、商業性、特定の目的のための適合性などの保証は
一切ありません。
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